
Hardware Kit Includes
El kit de instalación incluye

Le kit de matériel inclut

Holding seat centered on bowl, tighten 
(A) until lower portions SNAP OFF  
to prevent over-tightening and will  
NEVER LOOSEN.

Sosteniendo el asiento centrado en la taza, 
apriete (A) hasta que las partes inferiores se 
desprendan para evitar un ajuste  
excesivo y NUNCA SE AFLOJARÁ.

En maintenant le siège centré sur la cuvette, 
serrer (A) jusqu’à ce que les portions 
inférieures CASSENT pour éviter un serrage 
excessif et ne se desserrera JAMAIS.

Tool Needed
Herramientas requeridas

Outils requis

Confirm your toilet size.

Confirma el tamaño de tu sanitario

Confirmez la taille de vos toilettes.

With curved edge of (C) facing the bowl, 
align the correct size mounting holes 
and slide (B) thru (C) into the toilet seat 
mounting holes.

Con el borde curvo de (C) mirando hacia 
la taza, alinee los orificios de montaje del 
tamaño correcto y deslice (B) a través de 
(C) dentro de los orificios de montaje del 
asiento del sanitario.

Avec le bord incurvé de (C) tourné vers la 
cuvette, alignez les trous de montage de 
taille correcte et glissez (B) à travers (C) dans 
les trous de montage du siège des toilettes.
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Press lock buttons and slide arms into seat.

Presione los botones de bloqueo y deslice 
los brazos hacia el asiento.

Appuyez sur les boutons de verrouillage et 
faites glisser les bras dans le siège.
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ROUND ELONGATED
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Align back of seat with (C) and set seat on top.

Alinee el respaldo del asiento con (C) y 
coloque el asiento encima.

Alignez l’arrière du siège avec (C) et placez le 
siège sur le dessus.
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Turn both keys to the locked position.

Gire ambas llaves a la posición de bloqueo.

Tournez les deux clés en position verrouillée.
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Sin productos químicos agresivos

Pas de produits chimiques agressifs

BLEACH
TOILET
CLEANER

NO HARSH CHEMICALS

CUIDADO Y LIMPIEZA
Limpie solo con detergentes suaves 
usando un trapo suave, húmedo, y 
seque con una toalla.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Nettoyer uniquement avec des 
détergents doux et un chiffon 
doux et humide, et sécher à l’aide 
d’une serviette.

LIMITED WARRANTY 
This product is guaranteed against 
defects in material and workmanship for 
one year from date of purchase. If this 
product is defective, the exclusive remedy 
will be a replacement product of equal 
value. Expenses incurred during removal 
or installation are excluded.

GARANTÍA LIMITADA 
Este producto está garantizado contra 
defectos del material y la mano de obra 
durante un año a partir de la fecha de 
compra. Si este producto resultara 
defectuoso, el remedio exclusivo será 
un producto de reemplazo de igual 
valor. Se excluyen los gastos incurridos 
durante la eliminación o instalación. 
Plástico adecuado para uso comercial y 
residencial; madera esmaltada sólo para 
uso residencial.

GARANTIE LIMITÉE 
Ce produit est garanti contre tout défaut 
de matériau et de fabrication pour une 
durée d'un an. Si ce produit est défectueux, 
votre unique recours sera un produit de 
remplacement de valeur égale. Les frais 
de retrait et de remplacement ne sont pas 
couverts. Plastique adapté pour un usage 
commercial et résidentiel; bois émaillé 
pour usage résidentiel uniquement.

CARE & CLEANING
Clean only with mild cleaners using  
a soft, damp cloth, & towel dry.

EASY·CLEAN® REMOVAL & CLEANING 
REMOVER & LIMPIAR  |  RETRAIT ET NETTOYAGE

Turn both keys to the unlocked position.

Gire ambas llaves a la posición  
desbloqueada.

Tournez les deux clés en position  
déverrouillée.
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Pull seat up to disengage and remove. 
Clean only  with mild cleaners using a 
soft, damp cloth, & towel dry.

Tire del asiento hacia arriba para 
desengancharlo y retirarlo. Limpie  
únicamente con limpiadores suaves 
usando un paño suave y húmedo y 
séquelo con una toalla.

Tirez le siège vers le haut pour 
le dégager et le retirer. Nettoyer 
uniquement avec des produits doux à 
l’aide d’un chiffon doux et humide, puis 
sécher à l’aide d’une serviette.
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Place seat on bowl to reinstall. 

Coloque el asiento en el sanitario 
para reinstalarlo.

Placez le siège sur la cuvette pour 
le réinstaller. 
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Turn both keys to the locked position.

Gire ambas llaves a la posición de bloqueo.

Tournez les deux clés en position  
verrouillée.
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Remove nut with any 5/8" (16 mm) wrench

Quite la tuerca con cualquier llave de 5/8" (16 mm)

Retirer l’écrou avec une clé de 5/8" (16 mm)

STAY·TITE® — REMOVAL  |  REMOVER  |  RETRAIT


